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Protocols continue to attend Mass: 
 Wearing a facemask while inside Parish

Facilities is mandatory (covering from the
bridge of the nose to below the chin).

 We ask that you continue to use hand             
sanitizer.

 Communion will be received in the hand.

 Please arrive early to be seated, assign
seating during the mass will continue and
we will be open the pews gradually.

 The FRONT DOORS will only be used to           
enter the Church. The side door will be         
exits at the end of Mass.

 Anyone who suspects they are sick and           
contagious please continue to                      
participate through our live-stream.

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.       Español 
6:00 p.m., Vigil       Español 
Domingo/Sunday 
6:00 & 7:00 a.m.       Español 
8:30 a.m.       English 
10:00 a.m.       Español 
12:00 noon       English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
Lunes/Monday 
7:00 a.m.       Bilingual 
Martes/Tuesday 
12:00 noon        Bilingual 
6:30 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 noon        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday 
12:00 noon        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
7:30 p.m      Hora Santa 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

Confessions / Confesiones 
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 
Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_john@craustin.com 
Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_calogero@craustin.com 
Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Protocolos continúan para asistir a Misa: 
 Mantendremos activos el uso de mascarilla de forma

obligatoria debidamente colocada (cubriendo desde
el puente de la nariz hasta por debajo de la barbilla)
en todos los espacios de la Parroquia.

 Suplicamos que se siga utilizando gel desinfectante.
 La comunión se seguirá recibiendo en la mano.
 Los lugares durante la misa seguirán siendo asignados

y se abrirán las bancas de forma paulatina conforme
tengamos mayores seguridades de que el riesgo de
contagio se ha minimizado.

 Solo se usarán las PUERTAS DE ENFRENTE  de la Iglesia para
entrar a la Iglesia para Misa. Las puertas a los lados
del altar se usaran de salida al final de la Misa.

 Toda persona que tenga sospechas de contagio, o
tenga temperatura elevada, es cordialmente
invitada a seguir la celebración a través de los medios
tecnológicos a disposición.

Parish Staff / Personal Parroquia Darlyn Montenegro Paco Tobias 
Administrative Assistant  Receptionist 
dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com 

Mariela Lira M. Isabel Gutierrez       Yolanda Saldivar 
Bookkeeper Business Manager        RE Assistant 
bookkeeper@craustin.com       igutierrez@craustin.com    religioused@craustin.com 

Parish Office hours / Horario de la Oficina Parroquial:  
Monday-Thursday from 9:00am-12:30pm & 1:30pm
-7:00pm    and Friday 9:00am-12:30pm.
Lunes-Jueves de 9:00am-12:30pm & 1:30pm
-7:00pm y Viernes 9:00am-12:30pm.
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G enerally speaking, we can classify sins into two categories, sins of commission and sins of omission. Sins of                
commission are pretty straight forward. They are sinful actions that we commit, usually breaking one or more of 

God’s commandments, like those Jesus mentioned in today’s Gospel. Now these sins of omission are usually more           
complicated. They are actions or works that are morally good, but that we failed to put them into practice. As a matter of 
fact, there are countless morally good works that we can do, and in many cases should do, but we fail to do them. And 
that is what separates us form the saints. We normally live our Christians life just avoiding moral evils, which is good and 
praiseworthy. But the saints do more. They go out of their way to do extra things for God and their neighbor, sometimes 
in a heroic manner. The man Jesus talked to in today’s Gospel was a morally good man. He faithfully observed the           
commandments of the Law of God. But Jesus offered to him to do something more. Namely, Jesus invited him: “Go, sell 
what you have, and give it to the poor and you will have treasure in heaven; then come and follow me.” Now since Jesus 
invited him to follow a more sacrificial lifestyle, he would certainly have given him the graces to carry it out. But as the 
Gospel relates, he had many possessions. He was too attached to them, and he refused Jesus’ offer. If he had accepted 
Jesus’ offer, he would have gotten closer to God; he could have become a “saint,” but no such thing. Dearly beloved, let us 
open ourselves to God’s graces, and strive to do more things for God, for his Church, for our neighbor. 
 

G eneralmente, podemos clasificar los pecados en dos categorías, pecados de 
comisión y pecados de omisión. Los pecados de comisión se entienden bien. 

Son las acciones pecaminosas que cometemos quebrando uno o más de los          
Mandamientos de Dios, como los que mencionó Jesus en el Evangelio de hoy.      
Ahora los pecados de omisión son un poco más complicados. Son acciones u obras 
moralmente buenas, pero faltamos de ponerlas en práctica. Efectivamente, hay 
muchísimas obras moralmente buenas que podemos hacer, y en muchos casos debemos hacer, pero dejamos de                 
hacerlas. Y eso es lo que nos separa de los santos. Normalmente nosotros vivimos nuestra vida cristiana solo evitando lo 
que es malo; eso es bueno y laudable. Pero los santos hacen más. Ellos se sacrifican por hacer cosas extras por Dios y por 
el prójimo, a veces de una manera heroica. El hombre con quien Jesus habló en el Evangelio fue moralmente bueno.     
Guardaba fielmente los Mandamientos de la Ley de Dios. Pero Jesús le ofreció que hiciera más. Por ejemplo, Jesús le             
invitó: “Ve y vende lo que tienes, da el dinero a los pobres y así tendrás un tesoro en los cielos. Después, ven y sígueme.” 
Ahora bien, si Jesús le invitó que siguiera un estilo de vida más sacrificada, seguramente le habría dado las gracias                      
necesarias para cumplirla. Pero como relata el Evangelio, él tenía muchas posesiones. Estaba demasiado apegado a ellas, y 
no aceptó la invitación de Jesús. Ahora bien, si hubiera aceptado la invitación de Jesús, se habría acercado más a Dios y 
habría llegado a ser un “santo”, pero no. Amados hermanos y hermanas, vamos a estar abiertos a las gracias de Dios, y 
luchemos por hacer más cosas buenas por Dios, por la Iglesia, por nuestro prójimo.   
 
 
Catholic Social Teaching Corner:  The “rich man” reminds us of the difficulty of letting go of material things and choosing to 
serve those in poverty. The accumulation of wealth will not provide the happiness that only Christ can give. Ensuring a 
preferential option for the poor is one way of giving back to God because everything we have in this life is a gift from God. 
El "hombre rico" nos recuerda sobre la dificultad de dejar ir cosas materiales y escoger servir a aquellos que viven en 
pobreza. La acumulación de riqueza no proveerá de la felicidad que sólo Cristo puede dar. Asegurar una opción                
preferencial para los pobres es una manera de ser recíprocos con Dios porque todo lo que tenemos en esta vida es un     
regalo suyo. 
 
CCCTX: Catholic Charities of Central Texas is honored to serve veterans, active-duty service personnel and their                       
immediate families. Case management and financial assistance are available through our St. Michael's Veterans Services 
Program to help veteran and military families thrive. Learn more by calling us at 512-651-6100 or visit our website: 
www.ccctx.org/st-michaels-veteran-services.  
Catholic Charities of Central Texas se honra en servir a veteranos, personal de servicio activo y a sus familiares inmediatos. 
Consejería, manejo de casos y más recursos están disponibles a través de nuestro St. Michael’s Veterans Services Program 
para ayudar a veteranos y a familias militares a triunfar. Aprenda más llamándonos al (512) 651-6138 o visite nuestro sitio 
web www.ccctx.org/st-michaels-veteran-services.html. 
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Jornada Juvenil de Cristiandad 
El 15 de noviembre de 1996, Dios puso en el corazón de Padre Lorenzo y Padre 

Gabriel Jaimes la idea de formar el grupo que después fue el Movimiento de 

Jornada Juvenil de Cristiandad. ¡Jornadas, 25 años de historia! Ven a celebrarlo 

a la Santa Misa del 15 de noviembre a las 7pm en Cristo Rey,  Si tú viviste tu 

Jornada en la Diócesis de Austin, TX. Favor de confirmar su asistencia llamando 

a la Oficina Parroquial 512-477-1099. 

“¡Adelante, Marchemos Unidos!” 

Mass Intentions / Intenciones de Misa      

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por 
favor hágalo con tres semanas de anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 
5 Intenciones por Misa, con la excepción de un fallecimiento reciente.  

Saturday, 9 / Sábado, 9 de Octubre 
8:00 a.m. Ánimas del pugatorio 
6:00 p.m.   
Sunday, October 10 / Domingo, 10 de Octubre 
6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)  
7:00 a.m. †Eusebio Godinez 
8:30 a.m.†Consuelo Arellano 
10:00 a.m. †Felipe Isaac Martinez, †Consuelo de Jesús,  

†Filiberto de Jesús, †Antonio Flores Alvarez 
Ánimas del purgatorio 

12:00 p.m. Rebecca Valdez 
1:30 p.m. MFCC 
5:00p.m.  †Vicente Nava Hernandez 
7:00 p.m. †Felipe Isaac Martinez 
Monday, October 11 / Lunes, 11 de Octubre 
7:00 a.m. †Felipe Isaac Martinez,  

Ánimas del purgatorio 
Tuesday, October 12 / Martes, 12 de Octubre
12:00 p.m.†Felipe Isaac Martinez,  

Ánimas del purgatorio
6:30 p.m. 
Wednesday, October 13 / Miércoles, 13 de Octubre 
12:00 p.m. 
6:00 p.m.†Felipe Isaac Martinez,  

Ánimas del purgatorio
Thursday, October 14 / Jueves, 14 de Octubre 
12:00 p.m.Ánimas del purgator io
7:00 p.m. †Felipe Isaac Martinez 
Friday, October 15 / Viernes, 15 de Octubre 
7:00 a.m. Ánimas del Purgatorio  
6:00 p.m.†Felipe Isaac Martinez 

OFFERTORY  / OFERTORIO 

October 3 / 3 de Octubre 

 $11,343.00 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal 
   $1,698.25 – Church Pews  / Bancas para la Iglesia 
 $1,206.00 – Breakfast / Desayuno 

     $580.00 – Online Giving / Donaciones en línea 
 $14,827.25 – TOTAL  

 We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!  
¡Damos las  gracias a todos por su  

apoyo y compromiso con Cristo Rey!  

ONLINE GIVING 

CONTINUE SUPPORTING 

CRISTO REY 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 
10/10 Sangre Preciosa, 10/17 Juventud Misionera, 

10/24 Eucharistic Ministers 
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and 

visitors and support your parish. /  Venga a disfrutar de un desayuno  
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.     

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 

Monday/Lunes Saint John XXIII, Pope 
Rom 1:1-7; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Lk 11:29-32 

Tuesday/Martes Rom 1:16-25; Ps 19:2-3, 4-5; Lk 11:37-41  
Wednesday/Miércoles Rom 2:1-11; Ps 62:2-3, 6-7, 9; Lk 11:42-46 

Thursday/Jueves Saint Callistus I, Pope and Martyr 
Rom 3:21-30; Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab; Lk 11:47-54 

Friday/Viernes   Memorial of Saint Teresa of Jesus, Virgin and  
Doctor of the Church 
Rom 4:1-8; Ps 32:1b-2, 5, 11; Lk 12:1-7 

Saturday/Sábado Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret Mary 
Alacoque, Virgin 
Rom 4:13, 16-18; Ps 105:6-7, 8-9, 42-43; Lk 12:8-12 

Sunday/Domingo Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 
Is 53:10-11; Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22; 
Heb 4:14-16; Mk 10:35-45 or 10:42-45 

ESCANÉAME 
PARA 

DONACIÓN ELECTRÓNICA 

P ray 
for Vocations.  

O rar 
por las 

Vocaciones. 
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Thank you to all parishioners who have completed and submitted your Commitment Card to the church.  For those                
parishioners who have not yet had the opportunity to submit their card, a letter will be mailed to you with a personalized 
Commitment Card.  Each and every one of you is a vital member of our parish community and we want to hear from you!  
This is an opportunity to reflect upon and renew your sacrificial commitment to support the mission of Cristo Rey.  For 
those who are able – there is an opportunity to make a one-time gift to the parish.  If you have any questions, please                      
contact the church office.   
For those of you who would prefer to fill out your Commitment Card online, please visit the parish website at 
www.austincristorey.org/give . 
Gracias a todos los feligreses que han completado y entregado su Tarjeta de Promesa. Para aquellos feligreses que aún no 
han tenido la oportunidad de entregar su tarjeta, se le enviará una carta final con una Tarjeta de Promesa personalizada. Es 
importante que todos los feligreses completen una Tarjeta de Promesa, ya que enviaremos por correo un Informe de 
Resumen del programa y necesitaremos todos los compromisos contabilizados en este informe. También animamos a 
todos los feligreses a considerar nuestro método de donación electrónica y donar sus dones recurrentes electrónicamente. 
Si usted prefiere llenar su Tarjeta de Promesa visite nuestro sitio web en www.austincristorey.org/give. 
As we have been praying for in the past weeks this week let us pray for all the Priest of Cristo Rey those that have served in 
past as for the Friars that are currently serving our community. Let us continue praying for our family; 1. For someone we 
have not seen in the Church in awhile. 2. For someone that we see in the Church.  3. The Priest of Cristo Rey. 
Así como hemos estado orando en las últimas semanas, esta semana unámonos en oración por todos los Sacerdotes de 
Cristo Rey, aquellos que han servido en el pasado como los Frailes que actualmente están sirviendo a nuestra comunidad. 
Sigamos orando por nuestra familia; 1. Por alguien a quien no hemos visto en la Iglesia por un tiempo. 2. Por alguien que 
vemos en la Iglesia. 3. Los Sacerdotes de Cristo Rey. 

We are excited to share a subscription for an online web-based formation series, FORMED, 
produced by the Augustine Institute and Ignatius Press as an appreciation for your continuous 
support to Cristo Rey, “Our home, our family”. This is a FREE resource for parishioners to gain 
information and the facts about the Catholic faith – how we think, pray and live – accessible from 

any computer, tablet or smartphone. Through beautiful videos, music and acclaimed Catholic speakers and educators, our 
parish will grow in understanding and by participating in your faith! To access FORMED, please visit https://formed.org/
signup and register by creating a personal account with a user name/email and password of your choice. We strongly 
encourage you to take advantage of this excellent and powerful resource. 
Estamos muy contentos de poder compartir con ustedes una suscripción para una serie de formación en línea llamada 
FORMED, producida por Augustine Institute e Ignatius Press como agradecimiento por su continuo apoyo a Cristo Rey, 
“Nuestro hogar, nuestra familia”. Este es un recurso GRATUITO para que los feligreses obtengan información y los hechos 
sobre la fe católica- cómo pensamos, oramos y vivimos - accesible desde cualquier computadora, tableta o teléfono             
inteligente. A través de hermosos videos, música y aclamados educadores católicos, nuestra parroquia crecerá en                 
comprensión y participando en su fe. Para acceder a FORMED, visite https://formed.org/signup y regístrese creando una 
cuenta personal con un nombre de usuario / correo electrónico y contraseña de su elección. Le recomendamos                   
encarecidamente que aproveche este excelente y poderoso recurso. 
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•  Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm

Carne Azada Molcajete Ranchero

For special events call Mr. Ponce at 
512-217-2019

512-373-8785

Breakfast Plate $5.99 (free Coffee)
Breakfast taCos 3 for $3.75 (free Coffee)

enChilada Plate $6.99 all day

Family Owned

1701 E. Cesar Chavez Austin

LIABILITY

$25
MONTHLY & UP

Auto
Home | Renters

Motorcycle

INSURANCE
ASEGURANZA

Texas
CatholicMatch.com/goTX

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

© 2021 DIOCESAN

http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770320
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770120
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770220
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770818
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770715
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770619

